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Intfroduction Results
Obijective Researchers of any nationalities are able to access the

system for studies in English. According to the following step-

Transcription of textual elements of Environmental
Information System (SIA) in order 1o make the system
globally visible, integrating foreign researchers and

expanding SIA performance.

Figure 1: Infroduction scheme.
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Figure 3. English language access in the system scheme
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In addifion, Brazilian students are also able to conduct
their research in English and expand their publication:s.

Figure 2. Methodology scheme.
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Conclusion

This project adds to SIA a tool for globalization and
modernization of the information contained in the water
quality monitoring data, in order to assist foreign students
and researchers by using universal indicators available in
the system. Therefore, the importance of universalizing the
concepts and parameters presented is emphasized so that
there is greater efficiency in the transmission of knowledge
between researchers, considering that English is currently
the language that opens lots of opportunities for students
from all over the world.

Insertion of transcribed data directly into the system:
technicians in Informatfion Technology (IT) area.

The translations were developed to add practicality to
foreign entities in studies about Taquari-Antas Basin. The
production highlights parameters to understanding the
process of data collection and the study siructure.
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